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Annomayus. B craTbe IpeacTaBIeHbI pe3yIbTaThl HCCIEAO0BAHNS, IPOBEICHHO-
ro Ha OCHOBE aHKETHPOBAHUS IIPENofaBaresiei U CTYACHTOB BhIcHIel MIKOJIBI 9KOHO-
MHUKHM U HAIpaBICHHOTO HA BBIIBICHHE MeTa(op, MCHONB3YeMbIX B KOMMYHHUKAIIHIH
MeXTy AByMs rpynnamMu. COOp KOJHIECTBEHHBIX M KAUeCTBEHHBIX JAHHBIX M KOHTEHT-
aHaJIM3 OTBETOB PECIIOHJICHTOB ITO3BOJIIIM OIPEACIUTh HanOoIee pacupoCTpaHCHHBIE
KOHIIENITYaJIbHBIe MeTaopsl B peun obenx rpymi. Cucremarn3amys JaHHBIX U Kiac-
curkanus KOHIENTYaJbHBIX MeTaop MO3BOIMIN ONpeNeIuTs MeTadopy LANGUAGE
IS A JOURNEY Kak JOMHHHPYIONIyI0. B pabore Taxke pacKphIBAalOTCS pa3indusi B KOH-
LENTYaIN3alIX OIbITAa B3aUMOJICHCTBIS ¢ HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM MEXTY CTYACHTaMHU
u npeniofgaBaTesiMu. [lokazano, 9To MeTadopa SBISETCS HE TOIBKO CPEACTBOM BepOa-
JU3aUN CyOBEKTUBHBIX NEPEKUBAHNH, CBA3AHHBIX C IIPEMNONABAHUEM W U3yICHHEM
HMHOCTPAHHOTO S3bIKA, HO M CITIOCOOOM YCTaHOBJICHHSI KOHTAKTa MEXK/Ty aKTOpaMu oopa-
30BaTeNILHOrO Mponecca. Vicxons u3 ponu MeTadopsl U ee (HYHKIUH, AeIacTCs BEIBOI O
TOM, UTO IIPETIOaBATEIIN MOTYT CO3HATEIBHO KOHCTPYHUPOBATH METa(OphI WISt (haCHIIH-
TaIUy KOMMYHHKAIUH CO CTYAEHTAMIL
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Abstract. In the present paper, the results of the study of didactic discourse
among students and teachers of the Higher School of Economics are presented. Due to
quantitative and qualitative data collection through questionnaires (n = 75 people, in-
cluding 50 students and 25 teachers) and content analysis of respondents’ answers the
most common conceptual metaphors in the speech of both groups were identified. The
systematization of the data and the categorization of conceptual metaphors made it
possible to identify the dominant LANGUAGE IS A JOURNEY conceptual metaphor. The
paper also reveals the differences in the conceptualization of the experience of students
and teachers of HSE university. Metaphor is regarded not only as a means of verbalizing
emotions, but also as a way to establish contact between the actors of the educational
process. Based on the role of metaphor and its functions, it is concluded that teachers
should construct metaphors to facilitate communication between them and their stu-
dents.
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BBenenue

HenpepriBHBIE U3MEHEHUS B 00pa30BaTEIbHON CUCTEME HAXOST
CBOE OTpaXCHUE B sI3bIKE. 3HAUYMTENbHBIC TIEPEMEHBI B 00pa3e JKU3HU
YYaCTHUKOB 00pa30BaTEIbHOrO MPOIEcca CKAa3bIBAIOTCS HA HUX DMO-
LHUOHANBHOM U TICUXO(QU3NOIIOTHYECKOM COCTOSHMH. B mepuos nas-
nemun Covid-19 MHorme ydeOHBIC YYpEXKICHUS OBUIM BBIHYKIICHBI
MepeTn Ha AUCTAHUUOHHBIM WM THOpHOHBIA QopMaTbl O0y4eHHS,
3¢ EKT 0T KOTOPBIX A0 CHX MOP MPOCISKUBAETCS B 00pa30oBaHUH, HO
OCTaeTcsl HeJOCTATOUYHO W3YyYEHHBIM. TakuM 00pa3oM, KOMILIEKCHBIE
MPOILECCHl OCBOCHHSI M NPENOAaBaHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA YCIIOKHU-
JICh HOBBIMU OOCTOSATEIILCTBAMH.

© Leonov T.V., Nagornaya A.V., 2023

23



Jleonog T.B., Hacopnas A.B.

Meradopa siBisercs 3QpGEKTUBHBIM CPEICTBOM OCMBICICHUS H
BepOaTu3alMi CaMbIX Pa3HBIX THIOB JKU3HEHHOrO ombiTa [Knowles,
Moon, 2004]. Ee ucrionbp3oBaHre MOXET OBITH 00YCIOBJIEHO KaK HEOO-
XOJMMOCTBIO JIOHECTH J0 COOCCETHUKA CIIOKHYIO MBICIb, TaK M Kela-
HUEM BBIPa3UTh CBOM SMOIUH U MIEPESKUBAHUS IPHU MTOMOIIU 00Pa3HOCTH
B CBSI3M C HEBO3MO)XHOCTBIO HCITOJIb30BaHUS JAPYruX pecypco. MmeH-
HO TO3TOMY B JJAHHOM HMCCIICIOBaHUH MeTadopa SBISIETCS KaK CPEACTBOM
BBISIBJICHUS OCOOCHHOCTEH OITbITa B3aMMOJCHCTBHSI C WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, TaK M CPEIICTBOM BBIPAXKCHUS CBOMX 3MOIIUH JIJIsi aKTOPOB 00-
pa3oBaTeIbHON CPEIbI.

L]envro nanHOW Pa0OTHI SBISCTCS ONMPEACICHUE U Kiiaccu(uka-
WS KOHIICTITYaJIbHBIX MeTadop, UCTIOIh3yEeMbIX B JUCKYpCE Mpernoja-
BaTelell M CTYJCHTOB, JUIS BBIABICHHS OCOOCHHOCTEH MX OMNbITA M BO3-
MOXKHOM (pacHIUTAIiy KOMMYHHKAITUH MEXK]TY aKTOPaMHU.

Tunomesa wccnenoBaHus 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO KOHIICTITYya-
JU3aIs IPeroIaBaTeNIbCKOTO OMbITa OYJET OTIUYAThCS OT CTYJICHYe-
ckoro. JJis ONTBEPk ACHUS WM OMPOBEPIKEHUS THUIIOTE3BI OBLIO TIPO-
BEJICHO aHKETHPOBAHKE CTYJACHTOB U IperojaBareseii Briciiel nkoms
skoHOMHUKH (MockBa). O6bexmom UCCIACTOBAHMUS ABJISIOTCS KOHIICITY-
aNbHBIC MeTaopbl, MPEACTaBICHHBIC B PEUYH IPEIOoAaBaTeieH U CTy-
NEHTOB. [IpeOmemom WCCIENOBAaHMS SBISCTCS CICIU(HUKA JTOMECHOB-
WCTOYHHKOB, UCTIOJB3YEMBIX IS CO3/IaHus MeTadop.

B Teopun peueBoil AEATETHLHOCTH IIEHHOCTH PAcCMAaTPHUBAIOTCS
KaK COBOKYITHOCTh «aKCHOJIOTHYECKUX MOHSATHH, CONEPIKaHUE KOTOPHIX
OIpeNeNnseTcs CIoco0aMy MOBEACHUS U JIEITEIBHOCTHU, 0JJO0PSICMbIMH
W TpeANoYHTaeMbIME 3THOCOM» [[Tumansuukosa, 2021a, ¢. 310]. Ien-
HOCTH MPHOOPETAOT JIUYHOCTHBIN CMBICT JUIsl CyOBhEKTa, KOrjia CTaHo-
BATCS MMPEIMETOM €ro JestenbHoctd [Tam xe].

Crieru¢yka TICHXOJIOTMYECKOT0 3HAUCHUS CJIOB, 0003HAYAIOIIIX
IIEHHOCTHBIC (DEHOMEHBI, MOXET OBITh YCTAHOBIICHA C MTOMOIIBIO MOJIe-
JIUPOBAHUS ACCOINMATUBHOTO MOJIs, KOTOpoe (hOpMHUPYETCS Ha OCHOBE
JAHHBIX BEpOAILHOTO aCCOIMATHBHOTO dKcrepuMeHTa. OCOOCHHOCTH
MPOBEJICHUS aCCOIIMATUBHOTO PKCIIEPUMEHTA U €r0 3BPUCTUICSCKUH I10-
TEHITAJT TOJ[POOHO PAacCMOTPEHBI B pabOTaX OTEUECTBEHHBIX M 3apy-
OCKHBIX MCUXONUHTBUCTOB (CM.. [AcCCONMATHBHBIN 3KCIIEPUMEHT ... ,
2019; Roux, 2013; 3anmesckas, 2011; Fitzpatrick, 2007; T'ym, 2005;
Jleontnes, 2003] u MH. ap.). Biaromapst accolaTUBHBIM SKCIIEPUMEH-
TaM yAaeTcsi CMOJICIMPOBAaTh T€ WIM MHBIC (hparMeHThI 00pa3a Mupa,
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KOTOPBIH B KaXKJ0H JTUHTBOKYIBTYPE UMEET CBOM OTIUYUTEIBLHEIE 0CO-
O0eHHocTu. bonee Toro, aHamm3 qUCTPUOYITUH PEAKITUI «ITO3BOJISIET yCTa-
HAaBJINBATh AKTYAILHYIO TICUXOJOTMYECKYIO CTPYKTYpPY JIHMYHOCTHOTO
CMBICIIA, PENPE3CHTUPYEMOTO CTUMYJIOM, W BBISIBIIATH CJBUTH B MCUXO-
JIOTHYECKOM 3HAUYCHUH clioBa-cTumynay» [[Tumansaukosa, 2019, c. 8].
B HacTosmieit pabote 0OCYXIArOTCsl JaHHBIC aCCOIMATHBHOTO
AKCIEPUMEHTa, B KOTOPOM OBUIM IMOJyYCHBI PEAKIIMK Ha JICKCUYECKUC
cTUMYIIBI «ipyr» U «friend», ompeneneHHbIM 00pa30M CBS3aHHBIE C IIEH-
HOCTHBIMH OPHEHTALIUSIMU ¥ JCITCIHHOCTHBIMHI YCTAHOBKAMU HHINBH/IA.

Mertagopa kak cpeacTBO BepOaJIn3alluy JUYHOIO ONbITA

Meradopa — 3TO CIOBO WM BBIPRKEHHUE, IPEACTABISIONICE
(dopMy 00pa3HOro s3bIKa, IPU KOTOPOW 3HAYCHUE MOPOXKIACTCS C I10-
MOIIBIO CEMaHTHYECKOT'O HAIIOKEHUS JABYX NAJICKHX JPYT OT JIpyra Mo
cMeicity U popme monstuii [Metaphor processing ... , 2020]. OcHoBa-
HUST MeTad)opH3aluy HEMOCPEJACTBEHHO CBSI3aHBI C KyJbTYPHBIM KOH-
TEKCTOM. 3a4acTyl0 OHM HCIIOJIB3YIOTCS MPHU OTCYTCTBUU y WHAWBHIA
TOYHBIX 3HaHUH 0 BepbanuzyemoM heHomene. Metadopa MoxeT ObITh
KyneTypHO cnenuduano [Feldman, 2008]; wacte meradop, npucyt-
CTBYIOIMX B aHTJIMICKOM SI3bIKE, OTCYTCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE U Ha-
obopot. CnenoBaTenbHO, TPEICTABUTEIN Pa3HBIX S3BIKOBBIX CO00-
IIECTB MO-Pa3HOMY HHTEPIPETUPYIOT KOMMYHHKATHBHYIO CUTYaIlHIO, B
KOTOpOH CcOOeceHUK HCIOJIb3yeT OOpa3HbI s3bIK. B HeHpoIuHrBU-
cTuke Meradopa Npu3HaHA BAKHEHIIUM 3JIEMEHTOM KOHCTPYHUPOBAHHS
CBsi3ell MEXKIy HOBBIMH KOHIlenTamMu M siBneHusimu [Feldman, 2008].
C nomouipto MeTadopbl BBICTAMBAIOTCS AHAJIOTHU KaK CIIOCOO IMO3Ha-
HUSI CIIOXKHBIX HICH 1 00pa3oB.

CyIiecTByeT HECKOJIBKO MHTEpIpETaliidi poilu U (QpyHKUUH Me-
Tadophl B HAyKe ¥ MOBCETHEBHOM H3HU. Hanbonee momynspHbI JHH-
TBUCTHYCCKHI W KOHLENTYaJIbHBIN B3rsiabl Ha Meradopy. CormacHo
JIMHTBUCTHYECKON TOUKe 3peHHs, Meradopa Urpaer Ba)KHYK POJb B
JHUTEpaType, OpaTOPCKOM MAaCTEpPCTBE M COPUCTHUKE, TJIC OHA UCTIONB3Y-
ercsi s TPHUIOAHUS PEYd SMOLMOHAIBLHOCTH W wu3simectBa [Gibbs,
1997; Gibbs, Steen, 1997; Carter, 2004]. B pamMkax KOHIIENTyalbHON
TPaKTOBKM MeTagopa SBIISETCS OCHOBHBIM CPEICTBOM ITO3HAHUS MHpa
1 BepOaM3ayu pe3ylibTaToOB KH3HEHHOTo onbita. Co3JaHue U UCHOJb-
30BaHHE MeTadop OOYCIIOBICHO OIBITOM, BOCHPHATHEM M SMOLUSIMHI
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(embodiment of emotions) [Lakoff, Johnson, 2003; Kdvecses, 2002].
B pamkax DaHHOTO MCCIICJOBAaHHS MBI MIPUICPKUBAECMCSI KOHIICTITYalIb-
HOHM TEOpHH, T.K. U3 HEE CIIEAYET, 4TO MeTadopa CrocoOHa TepeiaBaTh
KaK OCOOCHHOCTH MBICIHUTEIBHOTO TPOIecca WHIMBHUIOB, TaK M pe-
3yJBTAThl HX OIBITA.

B pamkax KOHIIENTYaJdbHOW TEOPHH BBIICISICTCS HECKOJIBKO TH-
MOB U AJIeMeHTOB MeTadopsl. [ TaHHON pabOThl BayKHEHIIMM THUIIOM
SBJISIETCS. KOHBEHIIMOHANIbHAsE MeTadopa. DTOT THIT MeTadOphl U ee Me-
tadopudeckue mpoekuuu (Mappings) MOryT OTHOCHTBCS K TOMY HIIH
MHOMY TIPEIMETY, HCHONB3Yys Pa3IndHbIC JEKCHYECKHE PECYPChl. DTOT
THII TIOMYJISIPEH, T.K. Takue MeTadopbl SBISAIOTCS YacThIO TOBCEIHEB-
HOT'O $I3bIKa, OHH MHCTUTYIIHOHAIM3HMPOBAHBI M UCIIONB3YIOTCS HEOCO3HA-
BacMo. B oTnMumMe OT KOHIENTyalbHBIX MeTadop HOBBIE MeTaOphI
(novel metaphors) TpedyroT ropa3no 00JbIIEr0 KOTHUTHBHOTO YCHIIUS
1Sl co3aanus U 00padotku. OTiauyre HOBBIX MeTadop OT KOHBEHIHO-
HAJIBHBIX B TOM, YTO OHU MOTYT SIBIISITHCS QBTOPCKHMH, TO €CTh HE 00-
menpuaaTeiMu [Knowles, Moon, 2004].

B pedeBoii koMMyHHKaUU MeTadopa UrpaeT BaKHEHIITYIO pOJb,
SIBJISISICH MHCTPYMEHTOM ISl BBIPA)KCHUSI MBICIICH M SMOIHA. DTO MMOJ-
TBEpIKAACTCS B NICHXOTEpaNuH, rae Meradopa Mo3BOJseT ucciaeoBaTe-
JSIM W TICHXOTeparneBTaM pabdoTaTh ¢ MAalUMEHTAMH, UMCIOUIMMH pas-
JMYHbIe AUarHo3bl. [IprMep mcuxoTepanuy BakeH sl padoT B 0071acTi
JMHTBUCTHKU TIO JIByM NpPHYUHAM. Bo-mepBbIX, HcclienoBaHus B 00-
JACTH TICUXOTEPANUM OTKPHIBAIOT HOBBIC CIIOCOOBI HMCIOJIb30BAHHS
MeTtadophl, ee QYHKIHUUA. DTH CIIOCOOBI MOTYT OBITH HICIIOJIB30BaHbI B
JTUIAKTUKE JUIS TOTO, YTOOBI OKa3aTh MOJOKHUTEIBHOE BIUSHUE HA CTY-
JCHTOB, U3YYaIOIINX UHOCTPAHHBIN S3bIK.

B vactHOCTH, MeTadopa MO3BONISET ONPECIUTh TUarHO3 Malu-
enta [Searle, 1993; Aloairdhi, Kahlaoui, 2020]. Cornacuo oOmupHbIM
UCCJICIOBAHUAM B 00JIACTH MICHTH(UKAIIMK MAaTOJIOTHH y TMAIMEHTa C
MOMOIIBI0 MeTaophl JIIOAW C TIOCTaBJICHHBIM JIMarHO30M OOJIC3HH
AnplreiiMepa wiam paccTpoiictBoM aytuctudeckoro crekrpa (PAC)
MMEIOT TEHCHIIMIO UHTEPIPETUPOBATH 00Pa3HBIH SI3bIK OYKBAIBHO HIIH
’Ke HEeMpaBUJIBHO MHTEPIIpETHpoBaTh Meradopy. Takum obOpa3om Mera-
(dopa craHOBHTCS AMAarHOCTHYeCKMM HHCTpyMeHToM (diagnostic tool)
[Ozcahskan, 2007; Ferreira, Alegria, Rocha, 2021]. OnHa Takke HCIONb-
3yercsi Ul TIOCTAHOBKH JIPYIMX IMArHO30B: MOTPAHHYHOTO PacCTPOM-
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ctBa myHocTy M nm3odpenun [Felsenheimer, Kieckhaefer, Rapp, 2020;
Metaphor processing ... , 2020; Metaphor production ... , 2021].

Bo-BTOphIX, MeTadopa NaeT NMCUXOTEpaneBTaM BO3MOXXHOCTh
OpraHM3alUi COBMECTHOH paboThl ¢ manueHToM. OHa COCOOCTBYET BbI-
Pa)XEHUIO SMOLUI Y MALMEHTA U TIepeaye CI0KHOr0 KOHIIENTA OT IICHXO-
TeparneBTa naiueHTy. Cuuraercst, 4To MeTadopbl OTPAKAIOT KOHIICHTY-
aJTbHBIC TIPEICTABICHHS JIIOJICH, TaKUM 00pa3oM, OHH CIIOCOOCTBYIOT
BepOaNu3ay TOro, YTO MAIMEHTHl He MOr'yT ocMbIcIuTh [Thibodeau,
Matlock, Flusberg, 2019].

bonee Toro, meradopa mo3BoJsieT NaMEHTaM COBMECTHO C TICH-
XOTEpPAIeBTOM KOHCTPYHPOBATh CMBICIBI BO BPEMSI CECCHU. 3a4acCTYIO
MAUEeHTHl He MOTYT TPEOI0JIeTh BepOaNbHbIil OJIOK, MEUIAIOIIUI JKC-
NEepPTy ONPENENIUTh UX COCTOSIHUE M MOCTAaBUTh JuarHo3. IlpeonosieHue
ATOrO OJIOKa MOXKET OCYIIECTBIIATHCS 32 CYET COBMECTHOT'O MTOCTPOCHHUS
meradop. Kak ObUT10 POJEMOHCTPHPOBAHO B psiZie pabOT Ha mpuMepe
JFOJIeH, CTPaJArONIUX MCUXUYSCKUMHU 3a00JICBaHUSAMU U3-3a OYJIUMUH,
aHopekcuu, BUY nnm auciiekcuu, TUaior ¢ MOMOIIbI0 KOHIICNTYasb-
HOM MeTadopbl BOJIE3Hb — OTO BOWHA CO BpEeMEHEM CHOCOOCTBYET
pedIIeKCHH U YCTaHOBJICHHIO CBSI3M MEXKIY MAalMEHTOM M TEpareBTOM
[Swarbrick, Marshall, 2004; Different underlying ... , 2010; Vlahaki,
2012; Charles, 2021; Coskun, Dikilitas, 2022].

MOXHO TIPOBECTH Tapalielib MEKAY MAlMEHTAMH C BEpOabHBIM
OJIOKOM U CTY/ICHTaMH, KOTOPBIC U3Y4atOT MHOCTPAHHBIH S3bIK, H TPEIIO-
JIOXKHTb, YTO COBMECTHOE KOHCTPYyMpOBaHHE MeTadophl MpernoaaBaTesieMm
U CTyICHTAaMH MOXKET OKa3aTh IMOJIOKUTEIBHOE BIUSHUE HA JMHAMHUKY
o0yuenus. C 3TOH Lenb0 HEOOXOAWMO OIMPEACITUTh COAEpKaHHE MeTa-
(bop, KOTOPBIMH TOIB3YIOTCS CTYICHTBI M MPEoiaBaTelld, YToObl BepOa-
JIM3UPOBATH CBOW OIBIT PAOOTHI C HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM H JIPYT C IPYTOM.

Poan metadopsl B yuedOHOM nponecce

Meradopa B memaroruke u3ydaercsi B IByX HampaBleHUsX. Bo-
MEPBBIX, CYIIECTBYIOT MCCICIOBAHMS, MTOCBSICHHBIC B3aUMOJICHCTBHIO
MEXIy ydJauuMucs ¥ y4eOHbIMU 3aBeneHusmu [Hoffman, Kretovics,
2004]. Bo-BTOpbIX, €cTh pabOThl, B KOTOPBIX H3y4aercsi OTHOILICHUE
yuurenei K o0y4yennto win ux camopediuekcus [Clashing metaphors ... ,
1998].
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B niepBoii rpymme nccienoBaHuii B IEHTPE BHUMAHHS OKa3bIBAIOTCS
MeTadopbl, OTpaskarolfe OTHOIIEHUE CTYICHTOB K YUeOHBIM 3aBEICHU-
aM. Tak poxkIaroTcsi KOHIENTyalbHbIe MeTadOpbl, KOTOphIE IEMOHCTPH-
PYIOT OTHOILIGHUE CTYACHTOB K YHUBEPCUTETaM, HallpUMep, IpeicTaBIe-
HHE O TOM, 4TO cTyzneHT — 3to kmeHT [Clashing metaphors ..., 1992].
Bonee Toro, yacto ucnone3yroTest MeTaophl CTyASHTa KaK MOKYIaTeNs
[Schwartzman, 1995], crynenTa kak nponaykra [Sirvanci, 1996] u cry-
neHTa kak pabornuka [Hoffman, Kretovics, 2004].

Jlpyrumu ciydasiMu UCTIONIb30BaHHS METaOphl SABIISIOTCS CaMo-
pedaekcus u 3a6ota o cryaeHTax. CoraacHO HCCIEIOBAaHHIO B 007IacTH
00pa3oBaHuUs OMPOLICHHBIE MEAATOTH ¢ OOJBIINM SHTY3Ha3MOM OTHO-
CATCS K CBOCH AEATENBHOCTH, @ TAKXKe MOTYT JIerde coCpernoTOUYUThCS
Ha pEIICHWU CBouX paboymx mnpobmem Omaromapsi Mmeradope [Cai,
2003]. bonee Toro, mpemnogaBaTeiy, Kak MPaBHIIO, UCIOJB3YIOT MeTa-
¢dopbl Kak cpencTBo 00y4yeHHUs, YTOOBI MOMOYb CTYJEHTaM JIy4lle 3a-
noMuHath uHGopManuio. VccnenoBanue Toro, kak meragopa npume-
HsieTCsl IpH OOyUYEHHHU JIEKCUKE MHOCTPAaHHOTO SA3bIKA, TOKA3ajo, 4YTO
WCTIONB30BaHNE MeTadophl B peur 3HAUYUTEIBHO ObOJeryaeT 3aroMuHa-
HUE HEKOTOPHIX 3HAYCHWH CJOBa, NMOMOTAaeT PacUIMpUTh MOHUMaHHUE
yYaIIMMHUCS Pa3IMYHbIX 3HAYCHUH OTHOTO U TOTO XK€ CJIOBA, YIY4IIUTh
npousHomienne cinoB [Cai, 2003]. C. TopuOeppu ormewaer, 4to IUIs
ITyOOKOro MOHMMAaHHS MBIIUICHUS! YUWTENeHd, MX SMOLMOHAIBHOTO
COCTOSTHHSI M OTHOLIECHUS K paboTe u cebe HeoOXOIUMO BHHUMATEIHEHO
clenuTh 3a Meradopamu, KOTOpBIE HCIONB3YIOTCS B  KJlacce
[Thornbury, 1991].

B mpenonaBaHMM aHTIHMHACKOTO SI3bIKAa BBISBIISUIUCH HEKOTOpHIC
JOMHHHUpYIOIIKE MeTadopbl, cocoOCTBYIOMIME TOHUMaHUIO TOTO, KaK
MpenojaBaTenyd KOHLENTYaJlIM3UpYIOT CBOIO padory. Haumbomee pac-
MPOCTPaHEHHBIMH OKa3aJuch YUUTEIL KAK TIPO®ECCHMOHAJ IO
KOHTPAKTY ® VYYUTEJL KAK POJUTEJBL-NIOMOIIHUK [Clashing
metaphors ... , 1998]. CymiecTBylOT Takxe JIOTHYECKU CBSI3aHHBIC Me-
Tadopkl, OTpakaroNIye B3aMMOOTHOIICHHS yYUTeNs u Kiacca. Hampu-
Mep, YUHUTENIs MOKHO KOHIIENITYalIn3UpPOBaTh B Ka4eCTBE «APECCHUPOB-
IIMKa», a YYCHHKa KaK «IMKOE >KUBOTHOE», TOTJa KaK ILENbIA Kilacc
npencrasisercs «mkyHrismm» [McGrath, 2006].

Tunonorust P.JI. Oxcdopaa u ero coaBTOpoB OXBATHIBAET YETHI-
pe oOImMpHBIE KAaTEropyuu TOTO, KaK MpenoAaBaTeld U CTYICHTHl KOH-
LENTYaTu3UpYIOT CBOM OmbIT 00y4deHus: (1) coluanbHbIA TOPSIOK:

28



Memaghopa xak cpedcmeo ocmuvicienus u eepoanuzayuu Onbima
npenooasanusl u u3y4eHuss UHOCMpAaHHO20 A3bIKA

YUYHUTENIb KaK MPOU3BOAMTENb, YUHTENb KaK KOHKYPEHT; (2) mepemadya
KyIbTYPHOW TpaJWLUH. YYWATEIb KaK MPOBOAHUK, YUUTEIb Kak
perpancistop; (3) pa3BUTHE, OPHEHTUPOBAHHOE HA YYaIErocs: Y4H-
TEb KaK BOCIHTATENb, YYUTEIb KaK pa3Biekarenb, u (4) coruanbHas
pedopma: yauTens Kak akenTop, yIUTelb Kak HapTHEP 1Mo 00y4YeHHIO.

CrnenoBatenbHO, MeTadopa MOKET OBITH 3 EKTHBHO HUCIIONB30-
BaHa JJIs1 ONPE/ENIEHHs] TOr0, KaK MeJaroru U X CTyJCHTHl KOHIIeNTYya-
JU3UPYIOT COBMECTHBIN OMBIT B3aMMOJCHCTBUS C MHOCTPAHHBIM SI3bI-

KOM M JIpYT C APYTOM.

IMNMpHYecKoe uecaeoBanne MeTagopbl
KaK CPeICTBO KOHLENTYATH3alNH ONbITA
CTYIEeHTOB U NpenogaBaTese

Meradopa gBnsieTcsi CpeACTBOM OINpeaeNIeHUs MBICIEH U SMOLUN
ONpOILIEHHBIX, TaK KaK OHAa CHOCOOCTBYET BepOain3alliil CIIOXKHBIX
CyOBEKTHBHBIX CMBICIOB. CleIoBaTeNbHO, €€ HEOOXOAUMO HCIOIB30-
BaTh KaKk MaTepHual JUls aHaJIu3a MHEHUH CTY/ICHTOB U TperoiaBaresnei
00 MX B3aMMOOTHOLIEHHSX, a TaKXKe OPYTruX acleKTax o0pa3oBaTeib-
HOM JESTEIbHOCTH.

[lo HamemMy MHEHHIO, CIEOYIOLIME AaCHEKTHl OOYYEHHsS BaXKHBI
JUISL COCTaBJICHHS TOJHOTO MPEACTABICHHS O KOMIUIEKCHOM MHEHHH
aKTOpoB 00pa30oBaTENbHOTO Mpolecca 00 MX B3aUMOACHCTBUU C MHO-
CTPaHHBIM S3BIKOM U APYT C APYTOM: HMPOLIECC U3yUEHHUS WU MIpernoa-
BaHMs 1) MHOCTPaHHOrO f3bIKA, 2) TpPaMMaTUKH, 3) JIEKCUKH, 4) mpo-
[IECC YTCHHUS JIUTEPaTypbl U 5) rOBOPEHUS Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
6) mpociTylMBaHUE peYr WHOCTPAHLIEB, /) MPOIBUHYTHII YPOBEHb SI3bIKA,
8) npodeccus npenonasarens, 9) armocdepa B kiacce, 10) ucromnssye-
MbIi y4eOHuK. Takum oOpa3oMm, Obun copmymupoBansl 10 Bompocos,
KOTOpBIe OBUTH 3aJIaHbl CTYJCHTAM M TperojaBaTeisiM Briciieil mKosibt
SKOHOMHKH. DOpMYIHPOBKa Ka)XXI0r0 U3 BOMPOCOB cojepkaiia odpas-
Hoe cpaBHenue «learning a foreign language is like...». CpaBHenue
BBIOpPaHO A7l TOTO, YTOOBI UCKIIOYUTH BO3MOKHOCTh MOJTYUEHHS OTBE-
TOB, B KOTOPBIX HE HCIOJIB30BaJICs Obl 00pa3HbIi sI3bIK. Bonpock! aHkeT
MPEJICTaBIICHBI B Ta0I. 1.
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Tabmuma 1.

BOHpOCI:I JJIL aHKCTUPOBAHUSA CTYICHTOB U npeno;[aBaTeneﬁ

Bomnpocs! ais cTyneHToB

Bomnpocs! s npenogasareneit

Q1: Learning a foreign language is like ...
Q2: For me, studying grammar feels like ...
Q3: Being proficient in a foreign language is
similar to ...

Q4: Reading a foreign language literature can
be compared to ...

Q5. Listening a foreign speech resemblesa ...
Q6. When you are in a foreign language class-
room, you mostly feel likea ...

Q7. Learning vocabulary is so much like ...
Q8. A coursebook can be compared to ...

Q9. All foreign language teachers are like ...
Q10. Speaking a foreign language is like a ...

Q1: Teaching a foreign language is like ...
Q2: For me, teaching grammar feels like ...
Q3: Being proficient in a foreign language is
similar to ...

Q4: Reading a foreign language literature
can be compared to ...

Q5. Listening a foreign speech resemblesa ...
Q6. When you are in a foreign language
classroom, you mostly feel like a ...

Q7. Teaching vocabulary is so much like ...
Q8. A coursebook can be compared to ...
Q9. All foreign language teachers are like ...
Q10. Speaking a foreign language is like a ...

B onpoce npuHsim ydactue 75 pecnoHASHTOB, U3 KOTOPbIX 50 —
cryneatet HUY BIID, a 25 — mpenopaBareniu HUY BIID. B uucne
nepBbIX 50 onpomeHHBIX OBUTH YEThIpE IPYIIIbI IenapTaMeHTa Au3aiHa,
TZle CTYICHTHI, COTJIACHO BXOIHOMY SI3bIKOBOMY TectupoBaHuio HUY
BIID, obnamanu BHICOKMM ypOBHEM aHTIIMHCKOro s3bika (Advanced).
Crenyromme 25 ONpOIIEHHBIX COCTAaBIIIOT TPYIIY MpenoaaBaTeeh
HHUY BUID, xotopsle paboTal0T ¢ WHOCTPAHHBIM S3bIKOM B Jemapra-
MEHTE TYMaHUTapHBIX HaYK M JlenapTaMeHTe qu3aiiHa. Beioop pecron-
JEHTOB O0YyCJIOBJIEH YCIOBUSMHU cOOpa JaHHBIX M HEMOCPEACTBEHHBIM
B3aMMOJCHCTBIEM aBTOPOB CTaThbU C pecrnoHAeHTaMu. BeiOop aHTmmii-
CKOT'O SI3bIKa B KQUECTBE SI3bIKa OMPOCa OOBSACHIETCS TEM, YTO PECIIOH-
IeHTHI (MpenojaBaTey U CTYACHTHI) SBISIFOTCS aKTHBHBIMH T10JIb30Ba-
TEJSIMU aHTIMHCKOTO s3bIKa (TMpernoJaBaHue BEACTCS HA aHTIHHCKOM
S3bIKE) ¥ 00JIaJal0T JJOCTAaTOYHBIMU HaBBIKAMHU JUIsi caMOpeIIeKCHU Ha
HeMm. [lepBas rpymma OnpoIICHHBIX COCTOMT M3 ykuTeneld MockBbl (28 ve-
JI0BEK), npyrux ropoaoB Poccun (17 venoBek) u nHOCTpaHLeB (5 yerno-
Bek). M3 Hux 46 pecrioHICHTOB — JKEHIIMHBI, 4 — My)KYHHBI B BO3pACcTe
ot 18 no 22 ner. Bee onpomennsie npoxuBaiu B MOCKBE HA MOMEHT
npoBeneHus onpoca. ['pynmna mpenogasareneii COCTOUT U3 23 KEHIIUH
u 2 MyX4HH B Bo3pacte oT 22 no 70 ner. Ha MomeHT mpoBeneHus onpo-
ca Bce MpokuBajiu B MOCKBe.
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CornacHo cTaTUCTUYECKUM JIaHHBIM 542 orBera u3 750 momy-
YEHHBIX COZEPKaJIM MPUMEPBI 0OPa3HOro S3bIKa, KOTOPbIE MOKHO OBLIO
kBanmuduuupoBath kak meradopsl. K ocransaeiM 208 orBeram OTHO-
csitesi: 1) OTBETHI, KOTOPBIE COJEPIKAT YMOIMOHAIBFHO OKPALICHHYIO, HO
He 00pa3HYIO JIGKCHKY; 2) OTBETHI, KOTOPHIC HE CONEPIKAT PEICBAHTHOTO
OTBETa Ha BOMNPOC, HAIIPUMEP HCIIONB3YIOTCS 3HAKH MPENUHAHUS, UTO-
ObI pomycTUTH Bompoc. Tem He MeHee 542 OTBeTa, BaJHIHOCTH KOTO-
peix Obuta mpoBepeHa ¢ momouipto MIP  (metaphor identification
procedure) [Pragglejaz Group, 2007], MO>XHO TIpeCTaBUTh B BUJIE Ta0-
JULB], B KOTOPOH B TMEPBOM CTONOIE YKa3bIBAeTCS KOHILIENTYyalbHas
Meradopa, BTOPO CTONOEI MOKa3bIBAET KOJIMYECTBO NPUMEPOB WIH
pernipeseHTanmii MeTadopbl B OTBETaxX CTYJCHTOB, a TPEThS KOJOHKA
MOKAa3bIBAET KOJMYECTBO JAHHBIX PENpEe3eHTaluil cpequ MmpenojaBare-
neit (Tadu. 2).

Tabmwma 2.
CraTHcTHUECKHUE TI0KA3aTENN BCEX UCIIOIB30BAHHBIX
KOHIICIITYaJIbHBIX Meraq)op 1 KOJIMYECTBO UX pereBeHTaL[I/Ifl
B OIIpocCax Ijid CTyACHTOB U npenoL[aBaTeneﬁ

KoHIenTyanbHbie MeTadhopsr: Kommgectso pernpesenranuii metadop

LANGUAGE IS ... CpeAHt OTBCTOB —
CTyﬂeHTOB npenonaBaTeneH

JOURNEY 81 27

FOOD 15 15

POWER 75 10

HOUSE 17 12

ART 6 20

GAME 44 10

MUSIC 18 18

WAR 7 4

CHALLENGE 30 2

NATURE 27 26

PERSON 7 14

INSECURITY 13 1

RELIGION 8 3

MAGIC 14 2

PAIN 5 0

SPORT 11 0
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DOTH [JaHHBIC TO3BOJSIOT BBISBUTH HECKOIBKO TEHICHIIHIA,
CXOJICTB M Pa3IM4YMil B KOHICNITYAJIBHBIX MeTaopax OMPOIICHHBIX, a
TaKKe B MX BepOaIM3aluy CBOETO ONbITAa N3YyYCHHS MM MPEIoIaBaHus
MHOCTPAaHHOTO S3bIKA.

Cpenu CTyISHTOB TJIaBHBIMH KOHIENITYaJbHBIMH MeTa(opamH,
KOTOpBIC TO3BOJIAIOT UM OIKCATh CBOE OTHOILICHUE K 00pa30BaTEIbHO-
My Tmpoleccy, sBIsoTcs LANGUAGE IS A JOURNEY (81 mpumep),
LANGUAGE IS POWER (75 npumepoB) 1 LANGUAGE IS A GAME (44 mipu-
Mepa). DTH [aHHBIE TOKa3bIBalOT, 4YTO Meradopa S3bIK — DTO
ITYTELWECTBUE, MpeBaJMpyoIias B 3amaJHoM 00pa30BaTeIbHOM KOH-
TEKCTE W IIMPOKO NPEICTABJICHHAS B CHCIHAIBHON METOIMYECKOM JIH-
teparype (cm., Hanpumep [McGrath, 2006]), mmpoko ucmons3yercs
00yYarOMMMHUCS JUTSl KOHLENTYaIN3aliH CBOETO OIBITA. SI3BIK OCMBICIS-
ercst uMH Kak nopora B HoBble Mupbl (QLALS8: a traveling to another
world®: Q1A5: diving into the ocean full of unknown inhabitants), 3a-
HATHSL — KaK MOCT U3 MX POIHOM KyJIbTypsl B Apyryio (Q1A22: never-
ending bumpy road; Q1A43: visualising your travel to this country).
[peronaBateny MpeACTAaBISIOTCS CTYACHTAM NPOBOJAHUKAMH B ITyTE-
IIECTBUM, a Y4eOHUK — gopoxkHod kaproit (Q9A28: tour guides;
Q9A38: guides who pave the way for others; Q8A14: road map). Takas
K€ TEHIICHLIUS TTPOCIICKUBACTCS U B OTBETAX MPEINoIaBaTeleH.

AXTHBHO ucnonb3yeTcs meragopa LANGUAGE IS POWER, B KO-
TOPOH M3y4eHHE sI3bIKa MPEICTaeT KaKk OCBOCHWE HOBOW MH(OpMaIuy,
MO3BOJISIONIEE CTaTh CUIIBHEE, MyJApee, Jiydiie BceX. [yl HEKOTOpPBIX
CTYIIEHTOB TipenoaaBatens spnsercs borom (Q9A14, Q9A46: God), ry-
py (Q9A34: guru), sxcieprom (Q9A3: expert), momonraukom (Q9AL7:
helpers), maructpom Moot umi [ennanshoM (MOTyILECTBEHHBIMU CY-
mectBaMu 13 nonyisipHoi smreparypbl) (Q9A20, Q9A37)). Yposenb
C2 115 HUX — TIOTy4YEHHE CUJIBI M BJIACTH, KOTOPOW OHU CTpeMsITCs 001a-
nath (Q3A17: obtaining knowledge and power).

LANGUAGE IS A GAME — TpeThsl IO MOMYJSPHOCTH MeTadopa,
KOTOpasi B OCHOBHOM OITMCBHIBAeT OTHOIICHHE CTYICHTOB K MPOJTyKTUB-
HBIM W PELENTHBHBIM HaBbIKaM. /71 HUX ayAMpOBaHUE, YTEHHUE, TOBO-
peHHEe, OCBOCHHE TPAMMATHKH M JIGKCHKU — 9TO HTrpa: cOOp masia, urpa
B [IAXMAaThl HJIM IAIIKH, KPOCCBOPABI U MoHOMOMMS (HacTOIbHAs UTPa)

! Q o3mauaer Bompoc (question), A — orser (answer).
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(Q7AT; Q7A16; Q7A22; Q7A43; Q7A49; Q7A50). Tlpenonasatenu
npu 3ToM — dKcrepThl B 3Tol urpe (Q9A28, Q9A34: masters of the
game); ayautopust — mecto st urpsl (Q9A40: the spot where people
play it), a yaeOnuk — npasuia urpsl (Q8AL8, Q8A29, Q8A32, Q8A38:
the rules of the game).

[peronaBaTeny pa3mesiioT OTHOLIEHHE CTYIEHTOB K pabore ¢
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, CUHTasA, 4TO SA3BbIK — DTO ITYTELIECTBUE. Bropoii
MO MOMYJISIPHOCTH cTana Meradopa S3bIK — 3TO MTPUPOJA. B ocHOBHOM
JaHHBIA BBIOOpP OMpEAENsAETCs] ONMMCaHWEM HAaBBIKOB. Jlisi mpenonasa-
Tenel, B oTIn4Kre OoT OONBIIMHCTBA CTYACHTOB, ayAUpOBaHHUE, TOBOpE-
HHUE U IpYyTHe HABBIKK CXOIHBI CO 3BYKaMH MPUPOJIBI, OCMBICIAIOTCS KaK
pasHbIe CrIocoOBI B3aMMOIEHCTBUS C Hel, ¢ Guopoil u (hayHOi, a Takke
kak equnenue ¢ manamadrom (Q5A3; Q5A8; Q5A11; Q5A24; Q5A37,
Q5A40: song / listening to a song; Q5A18: being in a forest; Q5A50:
being united with nature; Q10A13: interacting with animals or nature).
Hexoropsie CTyAeHTBI TO)KE KOHLIENTYaTU3UPYIOT CBOM OMBIT Pa3BUTHSA
HaBBIKOB ITO00HBIM 00pa3oM.

Tperbeli mo momynsipHOCTH cTana Meragopa S3BIK — DTO
UCKYCCTBO. IIpenoaasarenu oco3narot ceost Teopiiamu (Q9IAL, Q9AS5,
QI9A6, Q9A7, Q9A11, Q9A16, Q9AL7, QIA1L9, QIA24, QIA25: artists /
people of art). s HUX HAXOTUTHCS B ayIUTOPHU O3HAYAET BBICTYNATh
Ha crere (Q6A2, Q6A6, Q6A9, Q6A19, Q6A20: performing / being on
stage), Torma Kak y4eOHMK — 3TO MX CKPUNT WIX IUIaH BBICTYILICHHS
(QB8A4, Q8A10, Q8A15, Q8AL7, Q8A19, Q8A20, Q8A24: script / plan
of work / performance / acting), a pabota 1o 3aKperieHHIO HaBBIKOB —
aktepckoe mactepctBo (Q2A8, Q2A21, Q4A7, Q7A9, Q7A23, Q7A24:
talent / acting talent / affinity). JIume HeGONMBIIOE KOTUYECTBO CTYACH-
TOB Pa3/CISAIOT 3TOT B3IJISA HA paboOTy CBOMX MpeEToiaBaTeseH.

JlpyruMu 4acTOTHBIMH KOHLENTYalbHBIMH MeTad)opamH, KOTO-
pBle MUPOKO MPEACTABICHBl B OTBETaX IMpenojaaBaTeleld U CTYACHTOB,
ABJSIIOTCST LANGUAGE IS MUSIC (36 mpumepoB) (Q5A12: listening to a
song), LANGUAGE IS A CHALLENGE (32 mpumepa) (Q2A34: hardship;
Q2A41: a new question like: can I do it?), LANGUAGE IS FOOD (30 mpu-
mepoB) (Q7A8: eating strawberries at night), LANGUAGE IS A HOUSE
(29 mpumepon) (Q7A20: constructing new knowledge).

Hammenee pacnpocTpaHeHbl — KOHLENTyaJbHBIE — MeTa(opsl
(1) A3BIK — DTO CIIOPT: HECKOJIBKO CTYACHTOB OTMETHJIH CXOZCTBO
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VIpaXHEHUH Ha pa3BUTHE MBI U yIPaKHEHUI Ha pa3BUTHE S3BIKO-
BeIX HaBbIKOB (QLA25: doing push ups) u (2) A3BIK — DTO BOJIb: OHa
cTajia HauMeHee MOMYISIPHOW KOHIenTyanbHoi Meradoporr (Q1A12:
eating needles).

BriBOaBI

[IpeBanupyromeil KoHIENTyadbHOH MeTadopoil B ompocax Kak
CTYJACHTOB, TaK U npenoL[aBaTeneﬁ aBiisiercss LANGUAGE IS A JOURNEY
(SI3BIK — DTO MYTEIIECTBUE). BONbIIMHCTBO y4aCTHUKOB aHKETUPOBA-
HUS TOTYEPKUBAIOT CXOICTBO MEKAY paboTOil ¢ HHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM
M OIIBITOM ITYyTCIICCTBCHHHKA, YTO MOATBEPIKIACT BBIABHHYTYIO THIIO-
TC3Y.

CxomHbl U cregyronye TEHIAEHIMH. BONMBIIMHCTBO CTYIEHTOB U
MIpernoaBaTeNeil MO3UTUBHO OTHOCSTCS K CBOEMY OINBITY B3aMMOZEHCTBUS
C WHOCTPaHHBIM S3BIKOM. DTO TMOATBEP)KAACTCS OOMIIMEM IMPOESKIHMH
KOHIENTYaIbHBIX MeTadop ¢ MOJIOKUTEIFHON KOHHOTanuel. HewacToTHbl
MeTadopbl, MPEACTABISIONINE HEraTUBHBIC SMOLUH (SI3BIK — OTO BOJIb).

O6e rpymnisl y4aCTHUKOB 00pa3oBaTENbHOTO MpoIecca MONI0KH-
TEIBHO OTHOCATCS APYT K ApYry. BOJBIIMHCTBO ONpOIIEHHBIX YyTBEp-
’KJAI0T, 4TO IIPEernoaaBaTeld — 00jee «CHIbHbBIE», «MOTYIIECTBEHHBIEY,
«3HAIOIIME» JTUYHOCTH, KOTOPEIC «3HAIOT OPOT'Y Ha ITyTH» K OCBOCHUIO
MHOCTPAHHOT'O SA3BIKa.

Heckonbko TeHaEHINI MO>KHO BBIIBUTH U3 ITOCIEN0BATENBHOCTH
OTBETOB OINPOILICHHBIX. BOIBIIMHCTBO PECIIOHIEHTOB HCIIONb30BATIH OT
IBYX 10 YETHIPEX KOHLENTYaJbHBIX MeTa(op B CBOMX OTBETaX: OAMH
OIPOLICHHBI MOI CpaBHHTH IpenoaaBarencii ¢ maramu (Meradopa
LANGUAGE IS MAGIC), 3aTeM 3asiBHTb, 4TO y4eOHHK — 3TO KapTa JJIs
nytenrecTBeHHHKa (LANGUAGE IS A JOURNEY), a aajiee ykas3aTh Ha To,
YTO ayJMpOBaHMWE HAaNOMHHAeT 3BYyKH jeca (LANGUAGE IS NATURE).
3TO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO ONPOUICHHBIE TIIATEIBFHO NOAOUpAIN
CJIOBa B TMIOMCKaxX OTBETOB Ha BOMNPOCH M OCO3HAHHO OMUCHIBAJIM CBOM
onbIT. [ToMHUMO 3TOrO, €ciay ONpOIIEHHBIM OAHAXKIBI YIIOTPEOWI MpH-
Mep OJHOM KOHLENTYaJbHOH MeTadopbl, HAlIPUMEp, YKa3aB, YTO UMETh
MPOJBUHYTHIA YpOBEHb 3HAUUT MMETh KJIIOY OTO BCEX JBEPEH B J0ME
(LANGUAGE IS A HOUSE), To nanee B Ompoce Takas KOHIICNTyaJbHas
Mertadopa OyJer npeacTaBieHa KaK MUHAMYM €Ie OAWH Pas3.
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Crenyer oOpaTuTh BHUMAHHE Ha Pa3inyMs B KOHLENTYaIU3alluH
OIIBITA NIPENOAABATENEN U CTYAEHTOB. [IpONyKTHBHBIE U pELIENITUBHEIE
HaBBIKH OMHKCHIBAIOTCS B OMPOCcax Mo-pazHoMy. [y GonbIIMHCTBA CTY-
JeHTOB paboTa HaJll ayTMpOBaHUEM, YTCHUEM M TOBOPEHHEM IPEACTaB-
JIeTcsl UrpoM, TOTAa Kak MpenojaBaTeld OTHOCATCA K 3TOMY Kak K
B3aUMOJIENCTBUIO C IPUPOAOH. B cBs3M ¢ TeM, YTO y CTYZEHTOB OMNbITA
MEHbIIIe, OHU TPUBBIKIHN K IPYroi sS3BIKOBOM cpeae, AJisi HUX 3TH (op-
MBI paboThI OOMBIIE MOXOKK Ha UMUTALNIO UTPHL. TeM He MeHee HeKo-
TOpBIE CTYJCHTHI MEPEHUMAIOT OTHOLIEHHE MpenojaBaTeiell U TaKkxke
OTMCYAIOT, YTO, HAIIPUMEP, Ay TMPOBAHUC ITOXO0KE HA IICHUE MTHII.

[IpenonaBatenu oTHOCATCS K CBOEH paboOTe Kak K UCKyccTBY. MM
HpaBUTCS NEpeAaBaTh 3HAHUS CTYJACHTaM, OHH CPaBHHMBAIOT CBOIO JICs-
TENBHOCTH C UTPOH B TeaTpe M BUIAAT ceOsl B POJIM TJIABHBIX aKTEPOB Ha
cueHe. CTy#eHTBHl MHaue OTHOCATCA K MpenojaBaTesiiM M K Oojee
3HAIOUIMM CBEPCTHUKAM, YTBEpXJAas, 4TO Te o0yamaioT Oonpliel cu-
JIOW, BJACTBIO, aBTOPUTETOM, MOTYIIECTBOM. Takue pecrioHAEHTHI 3a-
SBIISIIOT, YTO MM XOTENOCh OBl CTaTh CHIIbHEE, OOPECTH TakKylo ke
BJIaCTh U TOXE OBITh «JIydllle BCEX OCTalbHBIX». B 3TOM cocrout pas-
nnuue Mexny meragopamMu LANGUAGE IS ART u LANGUAGE IS POWER,
OTpaXXalOIMMH [BE pa3Hble MOTHBALMHU. PabOTaTh C MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM — MPOSIBIIEHHE KPEaTUBHOCTH WJIM OOpETeHUE CHJIBI M BIACTH,
YTO MOXET CTaTh UICTOYHUKOM MPOoOJieM B yueOHON ayUTOPHU.

Martepuansl ¥ JIOTHKa pabOTBl MOTYT OBITh HCIIONB30BaHBI B
JanbHEeHIeM JUIS MPOBENeHUS MOJOOHBIX HCCIENOBaHUN B 00NacTH
JUHTBUCTUKU M mpenofaBanusa. OQHaKo i Oonee TOYHBIX M pernpe-
3€HTaTUBHBIX JAHHBIX 00 ONBITE B3aUMOICHCTBHS CTYACHTOB U MPETO-
JaBateseil B Xxoze paboThl C MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B PaMKaX BBICILETO
y4eOHOro 3aBeeHUsT HEOOXOAUMO 3HAYUTEIBHO PAaCIINpPUTh ayAUTO-
puIo UCCIe0BaHus, B TOM YHCJIC HA HAIlMOHAJILHOM YPOBHEC.
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Csedenust 06 agmopax

Jeonoe Tumogpeii Bumanveeuu — actiupant llIkons! nHoCTpan-
HBIX SI3bIKOB, HanmoHambHBIA HMCCIEIOBATEIBCKHA  YHHBEPCUTET
«BpIcias mKona YKOHOMUKHU,

Hazopnasa Anexcanopa Buxmopoena — noxtop dunonoruye-
CKHX HayK, JoueHT, mpodeccop Llkonsl mHOCTpaHHBIX s3bIKOB, Ha-
LUOHANBHBINA HCCIeI0BaTEIbCKUN YHUBEpCUTET «Bpicmas mkona 3Ko-
HOMUKI.
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